OKRUGLI STOL DESETE, ZAVRŠNE VEČERI MEĐUNAORDNOG FESTIVALA MALIH SCENA  U RIJECI

Krleža bi bio zadovoljan…

RIJEKA – Dugim aplauzom “Ledi” ansambla Ateljea 212 iz Beograda, te ocjenom publike od 4.03, kojom je ova preedstava zauzela sedmo mjesto između petnaest izvedenih, završen je ovogodišnji Međunarodni festival malih scena u Rijeci.

Na okruglom stolu poslije predstave, redatelj Dean Mijač govorio je o tome zašto Krleža na repertoaru Ateljea 212:

- Tokom posljednjih godina u beogradu je stasala ekipa sjajnih mladih glumaca koji nikada  na sceni nisu vidjeli nijedno Krležino djelo. No, budući da su na Akademiji dramskih umetnosti radili ulomke njegovih tekstova, osjetio sam da imaju senzibilitet koji potiče iz fascinacije samim djelom. Zato sam se baš s mladima odlučio postaviti “Ledu”.

Mani Gotovac, koja je bila moderatorica razgovora, istaknula je svoju fascinaciju načinom govora u predstavi, govora koji nije agramerski, za kojeg bi se moglo reći da je “izmišljen”, a koji se nje osobno jako dojmio u dosljednosti provedbe:- Krleža je, naime, jednom rekao kako su ga uvijek iščitavali ideološki, stavljali u politički kontekst i tražili sociološki podtekst, a njemu bi bilo drago kad bi se shvatilo da je pisao liteaturu, a da su mu sama djela fikcija.

Taj govor beogradskih glumaca koji je ujedno neobično zvučao, daje “Ledi” onu komponentu komičnosti, koju hrvatske izvedbe ovog djela posljednjih godina nemaju.

Jelena Đokić (u “Ledi” je igrala Klaru), mlada glumica koja je diplomirala na Akademiji na Cetinju I članica je Ateljea, rekla je da je njoj osobno govor u rpedstavi bio ponajmanje stran: Rođena sam u Splitu gdje sam živjela do 14 godine, tako da sam ja jedina u ansamblu imala neki osjećaj za izgovor pojedinih glasova  u hrvatskom jeziku i utoliko mi je posao na ulozi bio lakši. Susret s Krležom, međutim, bio mi je veliki izazov, iz predstave u predstavu sve veći i mislim da sam baš kroz ovu predstavu sazrela kao glumica.

Nenad Jozić (Aurel): Na Akademiji se dosita nismso odrekli Krleže. Upisao sam studij glume 1991., a na drugoj sam godini radio “Vučjaka”. U svojoj nezrelosti nisam poznavao ni pisca ni njegovo djelo pa danas vjerujem da je taj rad bio dosta traljav. No, kad mi je profesor Mijač ponudio Aurela i pomogao dešifrirati bujicu teksta, shvatio sam da se nalazim pred velikim piscem koji se bavi vječnom ljudskom temom a to je laž. 

Za okruglim stolom čuli smo još da je igranje “Lede” u Beogradu, izazvalo postavljanje “Gospode Glembajevih” u Novome Sadu, kritičarka Lidija Zozoli istaknula je svoj osjećaj da je upravo u ovoj prestavi osjetila sav Krležin cinizam, njegov generalni odnos prema ženama, osjetila je duh Krležinih eseja, prepoznala barunicu Castelli – čitav piščev opus. Darko Lukić, pak, rekao je kako se Krleži u izvedbi Ateljea 212 dogodilo ono što I Čehovu nakon što ga je scenski iščitao Stanislavski: Čehov je mislio da piše komedije, a Stanislavski ga je igrao smrtno ozbiljno. U SAD sam gledao “Tri sestre” na kojima je publika umirala od smijeha slušajući rečenice koje izgovaraju… Povlačeći paralelu, dr. Gavella je tretirao Krležine drame kao salonske, tražio lijep govor I ponašanje, aKrleža je, baš “Ledu”, napisao kao “komediju jedne karnevalske noći. Milsim da bi krleža večeras bio zadovoljan – sve ono čemu se htio smijati ili o čemu je imao podrugljiv stav – večeras je bilo tako i pročitano, zaključio je Lukić.
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